Acts 15:14



 is the nominative subject from the masculine singular proper noun SUMEWN, which is transliterated as “Simeon” and referring to Simon Peter.  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb EXĒGEOMAI, which means “to relate in detail: tell, report, describe, Lk 24:35; Acts 10:8; 21:19; 15:14.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its conclusion.


The deponent middle voice functions like an active voice, Simon Peter having produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conjunction KATHWS, which is used after verbs of saying to introduce indirect discourse, and is translated “how.”
  Then we have the temporal adverb PRWTOS, meaning “first.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” plus the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb EPISKEPTOMAI, which means “to exercise oversight in behalf of: look after, make an appearance to help, of divine oversight Lk 1:68, 78; 7:16; Heb 2:6; be concerned about with the infinitive following: God concerned himself about winning a people from among the nations Acts 15:14.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice functions as an active voice with God producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Simeon has described how God was first concerned about”
 is the aorist active infinitive from the verb LAMBANW, which means “to take.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that God produces the action.


The infinitive is an epexegetical infinitive of indirect object, modifying the main verb.

Then we have the preposition EK plus the ablative of source/origin from the neuter plural noun ETHNOS, meaning “from the Gentiles.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun LAOS, which means “a people.”  Finally, we have the dative of advantage from the neuter singular article and noun ONOMA plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “for His name/person.”
“taking from the Gentiles a people for His name.”

Acts 15:14 corrected translation
“Simeon has described how God was first concerned about taking from the Gentiles a people for His name.”
Explanation:
1.  “Simeon has described how God was first concerned about”

a.  Simeon is the Hebrew name/pronunciation of the Greek name Simon.  This is the same Simon Peter who wrote Second Peter, where the name Simon Peter occurs. 


b.  James refocuses the assembly on the statement of Peter concerning the evangelization of the Gentile household of Cornelius after Barnabas and Paul finish speaking about their mission.


c.  James clearly emphasizes that it was the will, plan, and purpose of God in calling out believers from among the Gentiles.


d.  The implication of this statement is that God wants Gentiles to believe in Christ.  God wants Gentiles to be a part of the true Israel.  God wants Gentiles to be part of Christ’s priesthood.


e.  Therefore, if God wanted the Gentiles as part of His family, then who are the believers in Jerusalem to do anything or require anything that would hinder this in any way?


f.  James is not about to go against the will of God, especially the will of his own half-brother, Jesus.

2.  “taking from the Gentiles a people for His name.”

a.  The name which God wants a certain group of Gentiles to have is the same name He wants Jews to have—Christian, that is, those related to Jesus Christ.


b.  The concept of God taking a people for His name from among the Gentiles is also mentioned in:



(1)  Rev 5:9, “And then they sang a new song, saying, ‘You are worthy to take the book and to open its seals, because you were sacrificed and purchased [people] for God by means of your blood [spiritual death] from every tribe and language and people and nation.”



(2)  Rev 7:9, “After these things I looked, and behold, a large crowd, which no one was able to count, from every nation and tribes and peoples and languages, standing before the throne and before the Lamb, wearing white robes and palm branches [were] in their hands.”



(3)  Zech 2:10-11, “‘Sing for joy and be glad, O daughter of Zion; for behold I am coming and I will dwell in your midst [First Advent],’ declares the Lord.  ‘Many nations will join themselves to the Lord in that day [the Millennium, but is this not also true of the Church Age?] and will become My people.  Then I will dwell in your midst [Second Advent], and you will know that the Lord of hosts has sent Me to you.’”


c.  The word “taking” refers to God taking people from the kingdom of Satan and entering them into the kingdom of His love.  God took Israel as a ‘people’ (LAOS) from the nations (ETHNĒ) in former times.  Now God is taking a ‘people’ from the ETHNĒ, the Gentiles.


d.  1 Pet 2:9-10, “You [are] the elect people, the royal priesthood, the holy nation, the people for the purpose of possession, in order that you might proclaim the virtues of Him who called you from darkness into His wonderful light.  [You] who formerly [were] no people but now [are] the people of God, those who were not shown mercy but now have obtained mercy.”


e.  Tit 2:14, “who gave Himself as a substitute for us, in order that He might redeem us from all lawlessness and purify for Himself a special people, enthusiastic adherents of intrinsic good works.”


f.  God took Israel from all the nations of the earth to be His own possession (as stated several times in the OT, e.g. Dt 14:2, “Jehovah has chosen you to be a people for his own possession, out of all the nations that are on the race of the earth.”).  But when Israel rejected Jesus Christ as their Messiah, God turned His attention to taking from the Gentiles a people for His own possession as the true Israel.  The light of this truth is just now beginning to turn on for the leadership of the Jerusalem church.  Peter, Barnabas and Paul have already recognized fully this change in God’s dealing with the Jews and Gentiles.


g.  It had to be a shock to the Jews to hear that they were no longer the exclusive people of God.  God was now including the Gentiles with Jewish believers in Christ as the exclusive people of God.  This was more than the legalistic Pharisees could handle.  They could not accept the fact that God would do such a thing.

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 349). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 494). Chicago: University of Chicago Press.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 378). Chicago: University of Chicago Press.





PAGE  
3

